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Schermi e modesty panel in melaminico
Melamine screen and modesty panel
Pantalla y panel modesty de melamina
Écran et panneau modesty en mèlamine

Schermi fonoassorbenti in tessuto
Sound-absorbing fabric screen
Pantalla de tela fonoabsorbente
Écran en tissu insonorisant

Scrivanie

Desks / Escritorios / Bureaux

Piano in melaminico
Melamine top
Tablero de melamina
Plan en mélamine

Sostegni
Supports
Soportes
Supports

Coleurs
Colores
Colours

eT • Colori

Spessore piano
Top thickness
Espesor tablero
Épaisseur plan

Scrivanie
Desks

Escritorios
Bureaux

Schermi divisori e modesty panel
Divider screens and modesty panel

Pantallas divisorias y panel modesty
Écrans de séparation et panneau modesty

Verso della venatura / Vein direction / Dirección veta / Sens des veines

Schéma des veines
Esquema vetas

Vein diagram

eT • Schema venature
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La regolazione in altezza della scrivania avviene in maniera semplice ed intuitiva attraverso il pannello di controllo, che consente anche di memorizzare 4 posizioni preferite e personalizzare le impostazioni. La funzione 
promemoria integrata suggerisce quando passare dalla posizione seduta a quella in piedi. Il pannello di controllo è dotato di un display OLED che visualizza l'altezza della scrivania e guida nelle possibilità di personalizza-
zione delle impostazioni; sul lato è presente una presa USB-C di ricarica.
Desk height adjustment is simple and intuitive using the control panel, which also allows 4 favourite positions to be saved and the settings to be customised. The integrated reminder function suggests when to switch from the 
seated to the standing position. The control panel features an OLED display that shows the height of the desk and guides users in customising the settings; a USB-C charge port is located on the side.
La regulación en altura del escritorio tiene lugar de manera simple e intuitiva a través del panel de control, que permite también memorizar 4 posiciones preferidas y personalizar las configuraciones. La función recordatorio 
integrada sugiere cuando pasar de la posición sentada a la de pie. El panel de control está dotado de una pantalla OLED que muestra la altura del escritorio y guía en las posibilidades de personalización de las configuraciones; 
en el lado hay una toma USB-C de recarga.
Le réglage en hauteur du bureau s’effectue de manière simple et intuitive au moyen du boîtier de commande, qui permet aussi d’enregistrer jusqu’à 4 positions favorites et de personnaliser les paramètres. La fonction rappel 
intégrée suggère quand passer de la position assise à celle debout. Le boîtier de commande est doté d’un affichage OLED qui visualise la hauteur du bureau et aide à personnaliser les paramètres; une prise USB-C de recharge 
est présente sur le côté.

Il sistema antishock integrato riduce al minimo il rischio di eventuali danni in relazione alla regolazione in altezza, sia in salita che in discesa. ll sistema è basato su un sensore giroscopico ad elevata sensibilità con 8 livelli 
di regolazione. Quando la scrivania incontra un ostacolo, in salita o in discesa, il sistema automaticamente si arresta ed immediatamente retrocede in direzione opposta di circa 4cm.
The integrated anti-shock system minimises the risk of any damage in relation to height adjustment, both upwards and downwards. The system is based on a highly sensitive gyroscopic sensor with 8 adjustment levels. When the 
desk encounters an obstacle, upward or downward, the system automatically stops and immediately moves back in the opposite direction for approximately 4cm.
EL sistema antichoque integrado reduce al mínimo el riesgo de eventuales daños en relación a la regulación de altura, tanto en subida como en bajada. El sistema está basado en un sensor giroscópico de elevada sensibilidad con 
8 niveles de regulación. Cuando el escritorio encuentra un obstáculo, en subida o en bajada, el sistema automáticamente se detiene e inmediatamente retrocede aproximadamente 4cm en dirección opuesta.
Le système antichoc intégré réduit au minimum le risque d’éventuels dommages liés aux réglages en hauteur, aussi bien en montée qu’en descente. Le système est basé sur un détecteur avec gyroscope à haute sensibilité avec 8 
niveaux de réglage. Quand le bureau rencontre un obstacle, en montée ou en descente, le système s'arrête automatiquement et recule immédiatement dans la direction opposée sur environ 4cm.

Velocità di salita/discesa: con soft start/stop. Ciclo di lavoro: max 2 min 'on' / 18 min 'off'
Up/down speed: with soft start/stop. Work cycle: max 2 min 'on' / 18 min 'off'
Velocidad de subida/bajada: con arranque/parada suave. Ciclo de trabajo: máx 2 mín 'on' / 18 mín 'off'
Vitesse de montée/descente: avec démarrage progressif (soft start)/stop. Cycle de travail: max 2 min 'on' / 18 min 'off'

Altezza minima/massima
Minimum/maximum height
Altura mínima/máxima
Hauteur minimale/maximale

Rumorosità massima
Maximum noise level
Ruido máximo
Bruit maximal

Portata massima
Maximum load-bearing capacity
Capacidad máxima
Charge maximale

Colonne di sollevamento a 3 stadi con cuscinetti di scorrimento integrati e spazio ridotto tra i profili
3-step lifting column with integrated sliding bearings and reduced space between profiles
Columnas de elevación a 3 estados con cojinetes de deslizamiento integrados y espacio reducido entre los perfiles
Colonnes de levage à 3 étages avec coussinets de glissement intégrés et espace réduit entre les profils

Consumi ridotti in modalità standby
Power consumption reduced in standby
Consumos reducidos en modalidad standby
Consommations réduites en mode veille

Passo a regolazione continua
Continuously adjustable pitch
Paso a regulación continua
Pas à réglage progressif

Struttura elevabile elettricamente in altezza con 2 motori
Height-adjustable structure with 2 electric motors
Estructura elevable eléctricamente en altura con 2 motores
Structure réglable électriquement en hauteur avec 2 moteurs

Display OLED e USB-C di ricarica integrata
OLED display and integrated USB-C charging port
Pantalla OLED y USB-C de recarga integrada
Affichage OLED et USB-C de recharge intégrée

Antishock sia in salita che in discesa
Anti-shock in both up and down operation
Antichoque tanto en subida como en bajada
Antichoc aussi bien en montée qu’en descente

Les avantages de eT
Los plus de eT

The benefits of eT

I plus di eT

50db

‹›
120kg

40mm/s

0.1W

65/130

1
3

2
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Piano Sp 2.5 / Top Th 2.5 / Tablero Esp 2.5 / Plan Èp 2.5
Sistema di alimentazione e controllo / Power and control system / Sistema de alimentación y control / 
Système d’alimentation et de commande
Struttura telescopica a doppia trave / Double-beam telescopic structure / Estructura telescópica de doble 
viga / Structure télescopique à double poutre
Sostegni a 3 stadi con attuatori integrati / 3-stage supports with integrated actuators / Soportes de 3 
estados con accionadores integrados / Supports à 3 étages avec actionneurs intégrés
Piedini livellatori / Levelling feet / Pies niveladores / Pieds niveleurs

Piani in melaminico Sp 25mm, con emissioni di formaldeide inferiori al 50% del valore di classificazione E1 indicato nella norma UNI EN 13986 allegato B, finitura antiri-
flesso, bordo perimetrale ABS in tinta Sp 2mm. Il fissaggio alla struttura avviene mediante bussole in zama M6 situate nella parte inferiore dei piani e viti a filetto metrico 
M6. I sostegni sono realizzati da colonne di sollevamento a 3 stadi con attuatori lineari integrati e cuscinetti di scorrimento. I profili delle colonne di sollevamento sono 
realizzati in estrusi di acciaio a sezione rettangolare, verniciati con polveri epossidiche. Le basi dei sostegni sono in acciaio, verniciate con polveri epossidiche; nella parte 
inferiore sono dotate di piedini livellatori. I sostegni sono collegati tra loro mediante una struttura telescopica a doppia trave in acciaio verniciata con polveri epossidiche. 
Le colonne di sollevamento consentono una regolazione in continuo dell’altezza da terra del piano, da min 650mm a max 1300mm, con velocità di regolazione di 40mm/s, 
funzione soft start/stop e rumorosità inferiore a 50dB. La sicurezza è garantita dal sistema antishock integrato nelle colonne di sollevamento. La regolazione in altezza 
del piano avviene mediante il pannello di controllo, che è fissato al piano mediante viti autofilettanti; ogni piano viene fornito con predisposizione per il montaggio del 
pannello di controllo sia a sinistra, che a destra. Il pannello di controllo consente di memorizzare 4 posizioni di lavoro e a gestire funzioni aggiuntive. La centralina trova 
alloggiamento nella struttura telescopica a travi ed è caratterizzata da consumi ridotti: soli 0.1W in modalità stand-by. Ciclo di lavoro max 2 minuti seguiti da 18 minuti di 
pausa. Sui piani è possibile realizzare, a richiesta, le lavorazioni descritte nella sezione del listino 'Schemi fori e scassi su piani in melaminico'.

Tops in melamine Th 25mm, with formaldehyde emissions less than 50% of the E1 classification value regulated by UNI EN 13986 Annex B, anti-glare finish, ABS outer edge 
in matching colour Th 2mm. Fixed to the structure with M6 zama bearings located on the lower part of the tops and metric M6 threaded screws. The supports are made of 
3-stage lifting columns with integrated linear actuators and sliding bearings. The profiles of the lifting columns are made of extruded steel with a rectangular section, painted 
with epoxy powders. The support bases are in epoxy powder-coated steel; the bottom part is equipped with levelling feet. The supports are joined by means of a double-beam 
telescopic structure in epoxy powder-coated steel. The lifting columns allow continuous adjustment of the height of the top in relation to the floor, from min 650mm to max 
1300mm, with adjustment speed of 40mm/s, soft start/stop and noise less than 50dB. Safety is guaranteed by the shock-absorbing system integrated into the lifting columns. 
The height adjustment of the top takes place by means of the control panel, which is fixed to the top using self-tapping screws; each top is supplied ready for installation of the 
control panel both on the left and on the right side. The control panel allows 4 work positions to be saved and is able to manage additional features. The control panel is housed 
in the telescopic beam structure and features reduced consumption: just 0.1W in standby mode. Max 2-minute work cycle followed by an 18-minute pause. On the tops it is 
possible to provide, on request, the processing described in the section of the price list 'Cut-out and cut schemes on melamine tops'.

Bureaux
Escritorios

Desks

eT • Scrivanie

Encimeras en melamínico Esp 25mm, con emisiones de formaldehído inferiores al 50% del valor de clasificación E1 indicado en la norma UNI EN 13986 anexo B, acabado 
antireflejo, canto perimetral ABS en color Esp 2mm. La fijación a la estructura tiene lugar mediante casquillos de zamak M6 ubicados en la parte inferior de las encimeras y 
tornillos de rosca métrica M6. Los soportes están realizados con columnas de 3 estados con accionadores lineales integrados y cojinetes de deslizamiento. Los perfiles de 
las columnas de elevación están realizados en extruído de acero a sección rectangular, pintados con polvos epoxídicos. Las bases de los soportes son de acero, pintadas 
con polvos epoxídicos; en la parte inferior están dotadas de pies niveladores. Los soportes están conectados entre ellos mediante una estructura telescópica de doble viga 
de acero pintada con polvos epoxídicos. Las columnas de elevación permiten una regulación continua de la altura desde tierra de la encimera, desde mín 650mm hasta máx 
1300mm, con velocidad de regulación de 40mm/s, función soft start/stop y ruido inferior a 50dB. La seguridad está garantizada por el sistema antichoque integrado en las co-
lumnas de elevación. La regulación de altura de la encimera ocurre mediante el panel de control, que está fijado a la misma a través de tornillos autorroscantes, cada encimera 
es suministrada con predisposición para el montaje del panel de control tanto a la I como a la D. El panel de control permite memorizar 4 posiciones de trabajo y gestionar 
funciones adicionales. La centralita encuentra alojamiento en la estructura telescópica de vigas y está caracterizada por consumos reducidos: sólo 0.1W en modalidad stand-
by. Ciclo de trabajo máx 2 minutos seguidos de 18 minutos de pausa. Sobre las encimeras es posible realizar, bajo pedido, las elaboraciones descritas en la sección de la lista 
'Esquemas perforaciones en encimeras en melamínico'.

Plans en mélaminé Ép 25mm, avec des émissions de formaldéhyde inférieures à 50% de la valeur de classification E1 indiquée dans la norme UNI EN 13986 annexe B, finition 
antireflet, chant périmétral ABS de la même couleur Ép 2mm. La fixation à la structure s’effectue grâce à des douilles en zamak M6 situées dans la partie inférieure des plans 
et à des vis à filetage métrique M6. Les supports sont composés de colonnes de levage à 3 étages avec actionneur linéaire intégré et paliers de glissement. Les profilés des co-
lonnes de levage sont réalisés à section rectangulaire en acier extrudé et peints avec des poudres époxy. Les bases des supports sont en acier, peint aux poudres époxy; elles 
sont dotées de pieds niveleurs dans la partie inférieure. Les supports sont reliés entre eux moyennant une structure télescopique à double poutre en acier peint aux poudres 
époxy. Les colonnes de levage permettent un réglage continu de la hauteur du plan d’un min de 650mm du sol, à un max de 1300mm, avec vitesse de réglage de 40mm/s, 
fonction soft start/stop et niveau sonore inférieur à 50dB. La sécurité est garantie par le système antichoc intégré dans les colonnes de levage. Le réglage en hauteur du plan 
se fait au moyen du boitier de commande, qui est fixé au plan, au moyen de vis autotaraudeuses; chaque plan est livré équipé pour le montage du boitier de commande aussi 
bien à gauche qu’à droite. Le boîtier de commande permet d’enregistrer 4 positions de travail et de gérer des fonctions supplémentaires. L’unité de commande est logée dans 
la structure télescopique à poutres et est caractérisée par des consommations réduites: seulement 0.1W en mode veille. Cycle de travail max 2 minutes suivis de 18 minutes 
de pause. Sur demande, il est possible de réaliser, sur les plans, les opérations décrites dans la section du catalogue 'Schémas trous sur plans en mélaminé'.

Schermi divisori lineari: in melaminico Sp 18mm, bordo perimetrale ABS in tinta Sp 0,8mm.
Schermi divisori sagomati: in melaminico Sp 25mm, bordo perimetrale ABS in tinta Sp 2mm.
Schermi divisori fonoassorbenti: realizzati da un’anima in fibra di poliestere termoformata a densità variabile, per l’assorbimento di un ampio spettro di lunghezze d’on-
da, rivestita in tessuto Mirage 100% poliestere.
Il fissaggio avviene tramite morsetti in zama verniciati con polveri epossidiche finitura Bianco opaco nella parte superiore e Nero opaco nella parte inferiore telescopica. 
Nel bordo dello schermo vengono inserite le bussole in zama per consentire il fissaggio al morsetto mezzo viti metriche.

Modesty panel lineari: in melaminico Sp 18mm, bordo perimetrale ABS in tinta Sp 0,8mm.
Il fissaggio avviene tramite staffe in lamiera di acciaio verniciate con polveri epossidiche, finitura Bianco opaco.

Tutti i pannelli in melaminico sono con emissioni di formaldeide inferiori al 50% del valore di classificazione E1 indicato nella norma UNI EN 13986 allegato B, finitura 
antiriflesso.

Linear divider screens: melamine Th 18mm, ABS outer edge in matching colour Th 0.8mm.
Shaped divider screens: melamine Th 25mm, ABS outer edge in matching colour Th 2mm.
Soundproof divider screens: made of thermoformed polyester fibre core with variable density, to absorb a broad spectrum of wavelengths, covered with 100% polyester Mirage 
fabric.
Fastening is performed using clips in zamak, epoxy powder-coated in Bianco opaco in the top part, and Nero opaco in the bottom telescopic part. Zamak bushings are inserted 
into the edge of the screen allowing it to be fastened to the clip with metric screws.

Modesty linear panels: melamine Th 18mm, ABS outer edge in matching colour Th 0.8mm.
Fastening is performed using steel brackets, epoxy powder-coated in Bianco opaco.

All melamine panels are with formaldehyde emissions lower than 50% of the E1 classification value regulated by UNI EN 13986 annex B, anti-glare finish.

Pantallas divisorias lineales: en melamínico Esp 18mm, canto perimetral ABS de color Esp 0,8mm.
Pantallas divisorias perfiladas: en melamínico Esp 25mm, canto perimetral ABS de color Esp 2mm.
Pantallas divisorias fonoabsorbentes: realizadas con un alma en fibra de poliéster termoformada con densidad variable, para la absorción de un amplio espectro de longitudes 
de onda, revestida de tejido Mirage 100 % poliéster.
La fijación tiene lugar mediante mordazas zamak pintadas con polvos epoxídicos acabado Bianco opaco en la parte superior y Nero opaco en la parte inferior telescópica. Las 
tuercas de zamak se insertan en el canto de la pantalla para permitir la fijación a la abrazadera mediante tornillos métricos.

Modesty panel lineales: en melamínico Esp 18mm, canto perimetral ABS de color Esp 0,8mm.
La fijación tiene lugar mediante soportes de chapa de acero pintados con polvos epoxídicos, acabado Blanco opaco.

Todos los paneles de melamina son con emisiones de formaldehído inferiores al 50% del valor de clasificación E1 indicado en la norma UNI EN 13986 anexo B, acabado 
antirreflectante.

Écrans de séparation linéaires: en mélaminé Ép 18mm, chant périmétral ABS de la même couleur Ép 0,8mm.
Écrans de séparation façonnés: en mélaminé Ép 25mm, chant périmétral ABS de la même couleur Ép 2mm.
Écrans de séparation insonorisants: réalisés sur une âme en polyester thermoformé à densité variable, pour l’absorption d'un ample spectre de longueurs d'onde, revêtue de 
tissu Mirage 100% polyester.
La fixation s’effectue par le biais de pinces équerres en zamak peintes aux poudres époxy finition Bianco opaco dans la partie supérieure et Nero opaco dans la partie inférieure 
télescopique. Les douilles en zamak sont insérées sur le bord de l’écran pour permettre la fixation à la pince équerre moyennant des vis métriques.

Panneaux Modesty linéaires: en mélaminé Ép 18mm, chant périmétral ABS de la même couleur Ép 0,8mm.
La fixation s’effectue par le biais d’étriers en tôle d'acier peints aux poudres époxy, finition Bianco opaco.

Tous les panneaux en mélaminé sont avec émissions de formaldéhyde inférieures à 50% de la valeur de classification E1 indiquée dans la norme UNI EN 13986 annexe B, 
finition antireflet.

Schermo divisorio lineare
Linear divider screen
Pantalla divisoria lineal
Écran linéaire de séparation

(morsetti inclusi)
(clips included)
(abrazaderas incluidas)
(pinces équerres incluses)

(morsetti inclusi)
(clips included)
(abrazaderas incluidas)
(pinces équerres incluses)

(morsetti inclusi)
(clips included)
(abrazaderas incluidas)
(pinces équerres incluses)

(staffe incluse)
(brackets included)
(soportes incluidos)
(étriers inclus)

Schermo divisorio sagomato
Shaped divider screen
Pantalla divisoria perfilada
Écran façonné de séparation

Schermo divisorio fonoassorbente
Sound-absorbing divider screen
Pantalla divisoria fonoabsorbente
Écran de séparation insonorisant

Modesty panel
Modesty panel
Panel modesty
Panneau modesty

Écrans de séparation et panneau modesty
Pantallas divisorias y panel modesty
Divider screens and modesty panel

eT • Schermi divisori e modesty panel
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COLOMBINI S.p.A. 
Azienda certificata UNI EN ISO 9001
Azienda certificata UNI EN ISO 14001
Strada Ca’ Valentino, 124
47891 Falciano - Repubblica di San Marino

Telefono da Italia 0549 943 573
International calls +378 0549 975 948

www.colombinioffice.com




